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By :

Printed on:

17.11.2021

Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH
: 91000157

Supplier - No.

Joma-Polytec GmbH

HofelstraRe 17-19

Consignment No.:

Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

Consignee - Plant:

STEHLEL, Page: 171
21232961
100 Unloading Point 14249
521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
-Name: DHL Italy

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 172,60
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

21515659 9009024107 3.600,00 piece S  C013854_MIP_1 C 550003809501
22.11.2021 29806 SCHUTZKAPPE

1 Europalette gp}_\po 1 - M7123 lgdgozf,Lg ] 3.600, 00,

2 KLT 4329 24 - M7306 150,00

3 pE-abschlufideckel VDA 4500 1 - M7124 _S_O_\\G-L\ QQL

21515660 2510175801 8.000,00 piece s 550003962002
22.11.2021 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN \ )

1 TBA-520921 1w 180502 Y6 8.000,00{(/

2 4315 NA 20 - M7282 400,00

3 TBA-520922 N 1 - M7472 ,@'MéL]QSZé -
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- End of List -

KUEMNE+-MAGEL sl

Via dei Ciciamii, snc- 7C026 Modugno (BA)

76 NOV 2021

"Ricevuto con riserva di
H Y
verifica su qualita e quantiia

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet tnter http://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrten verldngerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukunftigen Lieferungen und Ruicklieferungen, egat aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basjs of our information available on the Internet at hitp://www.ioma-polvtec.de to find terms of delivervy and pavment and the prolonaed retention

|




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z) 7/ 4

Sender / Mittente

VAT-ID-No. / N° partita IVA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Date/Data

22-NOV-2021

AV A G —
FREIGHT

LT

1774515803164

Collection address / Indirizzo del luogo df carico {di ritlro)

Order Code / Ordine di trasporto

RNM-EC~0316415

Dellvery terms /
Condizioni di trasporto
frea domicile — ex works
Dfranco dom. Dlrant:o fabbrica
Cleared Uncleared
DSdOQanallg Dgnsdogijngl
faxes pa un,
| P O 65 Unp:

Terminal address /
Indirizzo terminale

DHL: FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28

dazi pagati, dazi non pagat
Conslgnes / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA nggd pag.EI gﬂfydlér;?ald D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT |:|°]l[hf's nnpag.  |Tel:+49 / 7159 9340
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I~70026 MODUGNO EXW
Additional tansport nsuranca/ Terminal reference/
0221111328029 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo df consegna della merce D zyes D 23
Currency/  Valuefor Insurance/ Customers reference /
Valuta Valore da assicurare Riferimentl del cllente
Mo lTMP-TCS=591363

Terminal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel.
Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity  [Packing  Deseription of goods Cusloms tiff number] Gross weight kg Value (wilh currency)
Marche e numeti Quanhita Imballagglo  Descrizione della merce Tariffa doganale | Peso lordo n kg Valore (con valuta)
21515659 PARTS 173.0
21515659 2 |z’ PARTS ’
Payable welght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso fassabile in kg Tolale peso lordo In kg
pim. X cmx cmx tm= 1.280m 0.00 W 320.00 173.0

Special consignments / Richleste particolari

Special Instructions / Istruziont particolarl

21515659-215156 ,IMP-ICS-591363 SHIP.REF.21232961,
DIMENSIONS

(LWH) : 2X 80X60X133Cm

LADEHILFEN 1 EUROPAL.

Enclosures / Allegati

Collection at sender
Ritiro dat mittenta

Delivery to consignee
Consegna al destinatario

order (POD) upon delivery of the cansignment. Damages not visible extemn;

IMPORTANT According to CMA, transport damages have to be noted on
notified in writing 1o the responsible EVROCONNECT terminal within 7 dayK

ERT RN AGEL s,

Via d' ic 3nini, snc- 70026 Modugno (BA)

Date /Data Date / Dala
Time/ Orario Time/ Orario
Driver's signature / Firma detlautista Consignes’ signature Consignee's name in block letters

Firma de! destinatario

Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EuRocONNEZEII e
Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall di trasporto EUROCONNECT




